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Lea esto primero
Este folleto le ofrece una guía sobre cómo utilizar y mantener su nuevo Visit Transmisor de 
Botón pulsador. Asegúrese de leerlo detenidamente, incluida la sección de Advertencias. 
Si tiene más preguntas, póngase en contacto con su profesional de la audición.

Finalidad. La finalidad del sistema de alertas Visit es alertar a las personas sordas y con 
problemas de audición sobre señales importantes en su hogar.

Usuario previsto. El usuario previsto es una persona con sordera o pérdida auditiva de 
leve a importante.

Grupo de usuarios previsto. Este producto va dirigido a personas de todas las edades 
con sordera o una pérdida auditiva de leve a importante, que necesiten amplificación 
auditiva, visual o sensorial.

Principio de funcionamiento. El sistema de alerta Visit consiste en un conjunto de 
transmisores y receptores conectados de forma inalámbrica que se colocan por toda la 
casa. Cuando un transmisor detecta actividad, envía una señal al receptor Visit, que alerta 
al usuario con sonido, destellos o vibraciones. Para utilizar el sistema, se necesita al menos 
un transmisor y un receptor.

Usarlo como timbre

Montaje con tornillos
1. Retire la cubierta frontal del 

transmisor y haga dos agujeros en 
las marcas.

2. Fije la unidad a la pared con los 
tornillos suministrados y vuelva a 
colocar la tapa.

Montaje con cinta. 

En su lugar, puede optar por utilizar la cinta adhesiva suministrada. Fíjela a la parte posterior 
del transmisor y móntela en una zona protegida de la intemperie.

Usarlo como botón de llamada
El transmisor puede llevarse alrededor del cuello 
y utilizarse como botón de llamada inalámbrico.

Así es como lo utiliza: Coloque el cordón en el 
orificio superior del transmisor y cuélguelo 
alrededor de su cuello.
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Prueba de la señal

Utilización de los botones de prueba
1. Presione el botón frontal del transmisor. El LED se 

ilumina en verde para indicar que se está transmitiendo 
una señal de radio.

2. El LED verde de Visita del receptor se ilumina para 
indicar que se ha recibido la señal. Además, empieza 
a sonar, parpadear o vibrar, dependiendo del receptor.

Nota: Si ha cambiado el patrón de señal, reaccionará de 
acuerdo con las tablas de señales que puede encontrar 
en nuestro sitio web.

Advertencias generales
Esta sección contiene información importante sobre seguridad, manejo y condiciones de 
funcionamiento. Guarde este folleto para su uso futuro. Si usted solamente va a instalar el 
dispositivo, este folleto deberá proporcionarse al dueño.

Advertencias de peligro
• No seguir estas instrucciones de seguridad podría resultar en incendio, descarga eléctrica 

u otras lesiones o daños en el dispositivo o en otra propiedad.
• Asegúrese de mantener el dispositivo fuera del alcance de los niños menores de 3 años.
• Tenga en cuenta que las alarmas y notificaciones pueden perderse si se agotan las pilas.
• Utilice solo los tipos de pilas que se especifican en este folleto.
• Este dispositivo es para uso en interiores y exteriores en un lugar protegido. No resistirá 

el agua ni la lluvia.
• Proteja el dispositivo contra descargas durante el almacenamiento y el transporte.
• No utilice ni almacene este dispositivo cerca de fuentes de calor como llamas 

vivas,radiadores, hornos u otros dispositivos que generen calor.
• Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y 

usa de acuerdo con la guía del usuario, puede causar interferencias dañinas en las 
comunicaciones por radio.

• No desmonte el dispositivo; existe riesgo de descarga eléctrica. La manipulación o 
desmontaje del dispositivo anulará la garantía.

• No realice cambios ni modificaciones en este dispositivo. Utilice únicamente accesorios 
Bellman & Symfon originales para evitar descargas eléctricas.

• Las pilas son tóxicas. ¡No ingerir! Mantener fuera del alcance de niños y mascotas. En 
caso de que se ingieran, ¡consulte al médico de inmediato!

Información acerca de la seguridad del producto
• De no seguir estas instrucciones podrían producirse daños en el dispositivo y anularse la 

garantía.
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• No exponga las pilas al fuego ni a la luz solar directa.
• No deje caer su dispositivo. La caída sobre una superficie dura podría dañarlo.
• No utilice el dispositivo en áreas donde los equipos electrónicos estén prohibidos.
• El dispositivo solo debe ser reparado por un centro de servicio autorizado.
• En caso de que ocurra algún incidente grave en relación con este dispositivo, póngase 

en contacto con el fabricante y la autoridad competente.
• En caso de tener otros problemas con su dispositivo, póngase en contacto con el punto 

de venta, su oficina local de Bellman & Symfon o el fabricante. Visite bellman.com para 
obtener la información de contacto.

• Ninguna compañía, empresa o usuario está autorizado a cambiar la frecuencia, mejorar 
la potencia de transmisión o alterar las características originales o el rendimiento en un 
dispositivo de radiofrecuencia de baja potencia aprobado.

• Este dispositivo no debe utilizarse en aviones a menos que el personal de vuelo lo permita 
específicamente.

Condiciones de funcionamiento

Utilice el dispositivo en un entorno seco dentro de los límites de temperatura y humedad 
que se indican en este folleto. Si el producto se moja o se expone a humedad, debe dejar  
de considerarse fiable y, por lo tanto, debe reemplazarse.

Limpieza

Desconecte todos los cables antes de limpiar su dispositivo. Utilice un paño suave sin 
pelusas. Evite que entre humedad por las aperturas. No utilice productos de limpieza 
domésticos, espráis en aerosol, disolventes, alcohol, amoníaco, agentes abrasivos o aire 
comprimido.

Servicio y soporte

Si el producto parece dañado o no funciona correctamente, siga las instrucciones de la guía 
del usuario. Si el producto sigue sin funcionar correctamente, póngase en contacto con su 
profesional local de la audición para obtener más información sobre el servicio y la garantía.

Condiciones de la garantía

Bellman & Symfon ofrece una garantía para este producto (exceptuando la batería) de dos 
(2) años a partir de la fecha de compra, contra cualquier defecto que se deba a materiales 
o fabricación defectuosos. Esta garantía solo se aplica en condiciones normales de uso y 
servicio, y no incluye los daños resultantes de accidentes, negligencia, mal uso, desmontaje  
no autorizado o contaminación de cualquier tipo. Quedan excluidos de esta garantía los 
daños fortuitos o consecuenciales. Asimismo, la garantía no cubre sucesos de fuerza mayor, 
como incendios, inundaciones, huracanes y tornados. Esta garantía le otorga derechos 
legales específicos y también puede tener otros derechos que varían en función del estado. 
Algunos estados o jurisdicciones no permiten la limitación o exclusión de los daños fortuitos 
o consecuenciales, ni la limitación sobre la duración de una garantía implícita, por lo que 
es posible que la limitación anterior no se aplique en su caso. Esta garantía es una adición 
a sus derechos legales como consumidor. La garantía anterior no podrá alterarse, a menos 
que se realice por escrito y con la firma de ambas partes.
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Explicación de los símbolos
	 Indica que el artículo es un producto sanitario.

	 Indica un soporte que contiene información de identificador de dispositivo único.

	
�Indica que el producto no debe desecharse como residuo sin clasificar, sino que 
debe enviarse a instalaciones de recogida selectiva para su recuperación y reciclaje.

	 �Indica el número de catálogo del fabricante para poder identificar el producto 
sanitario.

	 �Indica el número de catálogo del fabricante para que se pueda identificar el producto 
sanitario.

	 �Indica el fabricante del producto sanitario.

	 �Este símbolo indica la necesidad de que el usuario consulte las instrucciones de uso.

	
�Este símbolo indica que es necesario tener precaución al manejar el dispositivo o 
control cerca de donde está colocado el símbolo, o que la situación actual requiere 
la concienciación o la actuación del operador para evitar consecuencias indeseables.

	 �Identificar un lugar donde se puede encontrar información, especialmente en caso 
de emergencia.

	 �Indica los límites de temperatura a los que se puede exponer con seguridad el 
producto sanitario.

	 �Indica el rango de humedad al que el producto sanitario puede exponerse con 
seguridad.

Solución de problemas
• Si el LED se ilumina en amarillo cuando pulso el botón, intente esto: 

La pila está casi agotada. Sustitúyala por una nueva (consulte Especificaciones técnicas).

• Si El LED no se enciende cuando pulso el botón, intente esto: 
– Compruebe que la pila esté colocada correctamente.
– Sustitúyala por una pila nueva (consulte Especificaciones técnicas).

• Si el LED se ilumina en verde, pero el receptor no se activa, intente esto: 
– Compruebe las pilas y las conexiones del receptor.
– Acerque el receptor al transmisor para asegurarse de que está dentro del alcance de 

la radio.
– Compruebe que las unidades están configuradas con la misma clave de radio. 

Consulte Cambiar la clave de radio en nuestro sitio web.
• Si El receptor se activa sin motivo aparente, intente esto:

– Probablemente haya otro Sistema de Visit instalado cerca que activa su sistema. 
Cambie la llave de radio en todas las unidades, consulte Cambiar la clave de radio 
en nuestro sitio web.
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Especificaciones técnicas
• Dimensiones: 66 × 48 × 23 mm, 2.6 × 1.9 × 0.9”
• Peso: 50 g, 1,8 onzas incluida la pila
• Alimentación y pilas: Pila: 1 × 6V Alcalina PX28M/IEC-4LR44 o PX28L Litio Consumo de 

energía: Activo 35 mA, posición de reposo 0,05 μA. Tiempo de funcionamiento: Alcalina 
~ 2 años, Litio ~ 4 años

• Salida máxima: -0.9dBm
• Activación. A través del botón frontal
• Frecuencia de radio: 868.30MHz
• Cobertura: 50 - 250 m (55 - 273 yardas) dependiendo de las características del edificio.
• Número de claves de radio: 64 como estándar. Hasta 256 con software opcional.
• Operación: Temperatura: -10° a 40° C, Humedad: 15% - 90%, sin condensación
• Configuración: Este transmisor puede utilizarse con todos los receptores Visit.
• Contenido de la caja

– BE1420-868 Transmisor de Botón Pulsador Visit
– Cordón con cierre de seguridad
– Cinta adhesiva, tornillos y tacos

Información sobre el cumplimiento
Por la presente, Bellman & Symfon declara que, en Europa, este producto cumple los 
requisitos esenciales del Reglamento (UE) 2017/745 sobre productos sanitarios y la Directiva 
2014/53/UE sobre equipos radioeléctricos. El texto completo de la declaración de 
conformidad puede obtenerse en el sitio web de Bellman & Symfon bellman.com.

	–

https://www.bellman.com

	Lea esto primero
	Usarlo como timbre
	Montaje con tornillos
	Montaje con cinta. 

	Usarlo como botón de llamada
	Prueba de la señal
	Utilización de los botones de prueba

	Advertencias generales
	Advertencias de peligro
	Información acerca de la seguridad del producto
	Condiciones de funcionamiento
	Limpieza
	Servicio y soporte
	Condiciones de la garantía

	Explicación de los símbolos
	Solución de problemas
	Especificaciones técnicas
	Información sobre el cumplimiento




